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Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d'installation
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio
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Supply voltage

6 digital inputs

Interface for interface module
Parameter-LED

Clavier

PC connection or interface for circuit-breaker
6 digital outputs

Display

Versorgungsspannung

6 digitale Eingénge

Schnittstelle fiir Interfacemodule

Parameter-LED

Tastenfeld

Schnittstelle fiir Leistungsschalter- oder PC-Anschluss
6 digitale Ausgange

Display

Tension d'alimentation

6 entrées TOR

Liaison pour module interface

Paramétre DEL

Tastiera

Connexion PC ou liaison pour disjoncteur
6 sorties TOR

Affichage

Tension de alimentacion

6 entradas digitales

Interface para médulo de interface

Parametro LED

Teclado

Conexion PC o interface para interruptor automéatico
6 salidas digitales

Visualizador
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Electric current! Danger to life!

Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.
Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkrafte und elektrotechnisch unterwiesene
Personen diirfen die im Folgenden beschriebenen Arbeiten
ausfiihren.

Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.
iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
El trabajo a continuacion descrito debe ser realizado por
personas cualificadas y advertidas.

Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire le
operazioni di sequito riportate.
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AnekTpuyeckmii Tok! OnacHo ans Xu3uu!

TonbKO CNeLManucTbl U1 NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIE
NN MOTYT BLINOJHSATL CRELYIOLNE OnepaLui.

Tensione di alimentazione

6 ingressi digitali

Interfaccia per modulo d'interfaccia

Parametro LED

Teclado

Collegamento PC o interfaccia per interruttore automatico di potenza
6 uscite digitali

Display
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Hanps>xeHne nutaHuna

6 UMpoBbLIX BXOA0B

YCTPOWCTBO CONMPAXEHWA ANA nHTepdeincHoro Moayna
MapameTp cBeToM3nyyaowmx auogos CUI

KnaBuvwHaA naHenb

YCTpONCTBO CONpAXeHUa AnA NpUcoeanHEHUA CUI0BOMO
BbIKJIOYATESA UM NEepCoHaNbHOro komnbtotepa MK

6 UMpPOBLIX BbIXOA0B

Oucnnen
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Dimensions — Abmessungen — Dimensioni — Dimensiones — R~} — pa3mepbl

90 mm (3.54")

45 mm (1.77")

107.5 mm (4.23")

. 4.5mm (0.18") -
47.5 mm (1.87")
56.5 mm (2.22")

58 mm (2.28")

Mounting - Montage — Montaje — Montaggio — ZZ%% — moHTax

on 35 mm top-hat rail

auf 35-mm-Hutschiene im
sur profilé support 35 mm

sobre guia simétrica de 35 mm
su guida simmetrica DIN 35 mm
£ 35 mm [KIETEHLIE L

Ha 35-MM WNANOBUAHON LWMHE

(F)

Mounting position — Einbaulage — Position de montage — Posicion de montaje — Posizione di montaggio — zutf: & -
MonoxeHne yctaHOBKU

with top-hat rail (horizontal and vertical) s
mit Hutschiene (waagerecht und senkrecht)
avec profilé support (horizontal et vertical)
con guia simétrica (horizontal y vertical)

con guida simmetrica (orizzontale e verticale)
IR (KPR )

C wnAnoBnaHOU WMHOU

(ropusoHTanbHoe 1 BepTUKanbHoe) (1.18") (1.18"
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30 mm

(1.18")

30 mm 30 mm
)
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(1.18")

NZM DMI

=60mm |
(=236")
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NZM-XDMI-CAB

DC
I=33mAR4V
1=15V @ @
0=5V HIA HIN 9 NZM2:1L01206006Z
424V (AWA1230-1916)
o0V NZM3: 1L012080092
(AWA1230-1992)
NZM4:1L01210010Z
(AWA1230-2022)
F1 m Q 4.11 1.13
DC:
Up = 24 Ve 7"
(20.4 - 28.8 V=)
=80 mA [] @ M22-Ko1
12 14 or — oder — ou — 6 — oppure — 5k & —unm
' ’ M22-CKO1
05-07 Nm \ @ M22-K10 i
(4.43 - 6.2 Ib-in) NMNISININS QOO | or —oder —ou — 6 — oppure — B, ¥ — unm
+24V 0V OV 10+ I0- l4+ 14- 15+ I5- M22-CK10
DC: +24V
1®212 1®z1z1®é1z R L
— PP BT BT PP T BT - A=
= 10000000 Hsy Ton oa
| 230V ~8A 3A
[707 71172 1000 W
- @ >
0V—=N * g * * . & 10x58W|  _ 50
= 8AB 16 q] p]' q]
11,12,13 |
(115/230 V ~)
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Remote Operator NZM2(3)(4)-XR(D)...; Direct connection for 230 V version only
Fernantrieb NZM2(3)(4)-XR(D).....; Direktanschluss nur fiir 230-V-Versionen
Télécommande NZM2(3)(4)-XR(D)...; Raccordement direct pour la version 230 V uniquement
Accionamiento a distancia NZM2(3)(4)-XR(D)....; Conexién directa sdlo para versiones de 230 V
Comando a distanza modulo di comando a distanza NZM2(3)(4-XR)(D)...;
Allacciamento diretto per versione a 230V,
B Fa NZM2(3)@)-XR....(0); HBE ELIEIERL 230 v ilCA
[ncTaHumoHHoe ynpasnenne auctaHumoHHbin npusoa NZM2(3)(4)-XR(D)...;
MpAmoe noakntoyeHne TonbKo Ana Bepcuii 230 V
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